
Borko, Božidar. Otokar Fischer. 1938, Ljubljanski zvon 

OTOKAR FISCHER 
B. B O R K O 

V f r a g L jc umrl pod vtisom dogodkov okrog 12. marca eden najpomemb-
nejših posredovalcev med nemško in češko kulturo, prof. ar. O LOK ar Fiscner. 
Tenkočutni pesnik, es'et in slovstveni zgodovinar, profesor germanistike na 
Karlovi univerzi in Bi! ar je v naslednik v drami Narodnega divadla je zaradi 
oslabelega srca podlegel teži Časa. Morda se mu je zdelo, da se njegov svet, 
svet humanitarne pros veti je nosti, goethejevske lucidnošti in v narodu za-
koreninjenega evvopstva pogreza v prepad, Tako so nemara umirali poslednji 
antični puetje in filozofi v dneh propasti Kima. V J; isciierjevem pi nnem je 
bil ta pogled v bodočnost odločno pretemen, vendar je njegova smrt značilna 
kot konec ene izmed ne Štetih življenjskih dvam današnjih intelektualcev, 
ki sc ne morejo sprijazniti z dejstvi sedanjega čedalje manj obzirnega m 
prizanesljivega sveta, 

Mscherjcvu usod* je bila v češkem svetu i t bolj zapletena, ker jc nosil 
v krvi de občino židovstva. Dr. bischer j? kot človtk in kol pisatelj kazal 
vako malo židovskih značilnosti, oa bi lahko skoraj vse njegovo delo mirne 
vesti podpisal tudi najbolj samozavesten Arijec njegove duhovne strukture 
in njegove kulture. il je polnovreden ca&ki ciovek, ki je postavil svojo inte-
ligenco in avoje izredno obsežno znanje, združeno s prav laku uenavfrcmo 
dejavnostjo, v prostovoljno siužbo češkega naroda, čigar zavest in poslanstvo 

nosil v sebi. Vzlic temu mu je ostaio v du£i nekaj židovske sescüiine. V 
trenutkih velike zgodovinske spremembe je občutil čez mero bolestno tucii 
vso tragiko svoje preganjane in zasramovajie rase: bolj kaitor ceh, jc bil 
tisto usodno noč zadet ziu v t ische rje vi dvojni osebnosti. Morda je t>il to 
pivi hip, ko je občutil v sebi popolnega ziüa, ш šc la hip je bil smrten. 

Dr. Otokar Fischer jc esteisko in literarno kritično iziei iz šoie X. 
walde, miselno se je pa. izoblikoval pri T. G. Masaryku: le vplive zaznavamo 
v vsem njegovem Ueiu, prežete kajpak z njegovo močno in samoraslo stvar-
jalno osebnostjo, Kot kxiük Saki^vega ionu je dobro pognal ^patos in inspi-
racijo«, vendar je bolj kakor njegov učitelj in mojster gojil analitično m 
psiholofiko metodo ter se bavii z izrazito iiteramo-zgodo vinskimi m iilu-
ii^kimi proučevanji- čepi a v je bil slog njegovih kritik in razprav zti razlik w 
ou Saldovega alvarnejši in ves njihov ton hladnejši, je vendar tudi v esej i ti 
ittzodeval naravo globoko podloženega c štela, pesnika in lnisieua. 

bischer je vo delo bi lahko razdelili v Ui plasti: iiot p e s n i k je izdal deset 
zbirk, ki izpričujejo ne le njegovo izredno iwmalno kulturo, marveč kažejo 
tudi močno emotiv no vsebino. Izšel jc iz pesniškega pok o; en ju, ki jc p je-
vzelo dedičino impresionizma in simbolihIÄ. Nemara je vpiiv nemške in 
angleške poezije izpodbuüil Fischeija k iskanju Cisto osebnega ekspresio-
nizma, Bogata čustvenost Fischerjevih pesmi, subtiino^i njegovega izraza 
iu večkrat presenetljiva konkretnost njegovih pesn ik ih misli, zastrtih kda j 
pa kda j z lalino melanholijo, se uravnovešajo z refieksivnostjo, ki kaže pes-
nika človekoljubne note. Fischerjeve najznačilnejše pesmi utegnejo biti v 
zbirkah *Horici ker-., i-Lćto^, »Poiedne* in »Kok.*, Pesnik je ostal Luui v 
svojih dramatskih delih uKarlštejn«, »Otroci«, *Pfemy slovele, »Herakles*., 
i Jupiter«, тОПој svčta«, i Kdo s toho«) — tragedijah iu dramah, v katerih 
razodeva prav kakor na i Župančič v svojem poskusu slovenske tragedije 
stremljenje po Shakespearova ki poetncaciji tragičnega in dramatičnega. 

Nadaljnja plast Fischei je ves a plodov itnega dela so s l o v s t v e n o -
z g o d o v i n s k e r a z p r a v e , k r i t i k e i n e s e j i . Kot germanist 
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je ic l- opozoril naae s svoj im spisom )H. Kleist a jeho dilo«, ki mu 
j c nas lednje teto Se pridružil da l j So Studijo o F. Nie tzecheju . 2e v teh š tud i j ah 
je pok a sal, da se njegovo znans tveno s t r eml j en je ne zadovol juje z navadn imi 
slo v atveno-zgodo vinskimi izsledki, marveč s t r emi skozi fUologijo, psihologijo, 
b iogra f i jo in b ib l iograf i jo k f i lozofskemu d o jet ju ob ravnavane osebnosti , 
k n j enemu ce lo t inskemu obrazu in Ua se hoče vedno d otip i t i do »facu l te 
mai t reasec n j ene umetn i ške osebnosti- L- 1&23—23 je izdal F i scher obsežno 
.študijo o Heine ju, Cigar delo je tu Ü i nadal je proučeval , o čemer pr iča n j egova 
r,ü moč zan imiva p r i m e r j a v a Heine j a in Villoma, ob jav l j ena v Fische r j e vi 
poslednji ese j sk i zb i rk i i Duše a svet«. JI zda i je tudi kn j igo »Otazky l i te rarni 
psychologic« in strnil obilno žetev svojih g l e d a l s k i h kr i t ik in nače ln ih se-
s tavkov v pregledno zbirko d r a m a t u * . Za ocen jevan je F i schc i j eve oseb-
nosti, n jegovih idejnih in umetn i šk ih pogledov in krit iCnih meri l s t a na jzna-
čilnejši ese j sk i zbirki s Duše a slovo i (1029) in s Duše a s v č U (1037). S 
t e m a k n j i g a m a je odlično izpričal, s k a k š n o odgovornos t jo je u m e l združeva t i 
znans tveno metodo pa ob jek t ivnos t in stil u m e t n i š k o doživi j a j o č e g a e se j is ta . 

ze F i sche r j evo znans tveno delo, k i mu je prinesio sloves g e r m a n i s t a , kaže, 
da so m u bile na jb l iž je g e r m a n s k e ku l tu re , čeprav- je izborno poznal tudi 
Francoze in Ruse , Na jveč j i posredovalec med čc^ko in g e r m a n s k i m i ku l tu -
ta jn i , p redvsem nemško, je oil F i sche r kot p r e v a j a l e c . Tu se Je zlast i 
uvel javi l s češk imi prevodi dveh nemšk ih av to r j ev , k i s t a mu bila posebno 
blizu: Goe the ja in Nietzsche ja, F i scher jcv prevod »Faus t a« je ob svojem 
izidu vzbudil s k o r a j že senzacionalno pozornost , t u l i ka j je k r i t i k a pisa la 
o njegovih kva l i t e t ah . P r a v ob s m r t i je izšla d i u g a izuaja , ki jo j e F i sche r 
ponekod še popravi l , t a k o d a je biio delo s »FaustOm« ena. poslednj ih skrbi 
* i s c h e r j e v e g a z neke s t r a n i t a k i s t o f aus Lovskega življenja- Prevedel je pu-
g lav i tna Nie tzsche j eva in Go et he jeva dela, n e k a t e r e d r a m a t s k e pesni tve 
Shake&peara, dal je pesniške spise Angela Silesia, Klels ta , Heine ja , Hofmarnis -
tha la , Kipl ings , P u š k i n a in drugih, Kot od i ice n poznavalec ne le t u j i h jezikov, 
m a r v e č zlast i češkega pesn i škega jezika, kot poet t a n k e g a pos luha za zvok 
Ln zvočno ba rvo besed, za v n a n j i in n o t r a n j i r i t em verza , k o t teore t ično 
razg ledan p r e v a j a l e c in u t emel j i t e l j zanimive teoi ije o p r e v a j a l s t v u Je da ja l 
svoj im prevodom kval i te te , k a k o r j ih i m a lc ma lo čeških prevodov, . 

Dr. O t o k a r F i sche r Je bil mož na svo jem m e s t u tudi v vodstvu d r a m e 
N a r o d n e g a divadla , k j e r je prevzel Hi l a r je vo ded&tino. V t e h čas t i t l j iv i ti 
p ros tor ih sem se v polet ju ). 1930. r a z g o v a r j a l z n j im o možnost ih j a č j e g a 
uvel Javi jen ja na£e d r a m e na deskah r e p r e z e n t a t i v n e g a če škega odra. Od 
razgovora , k i se je suka l z last i okrog Cankar ja in Krleže, niso ostale s amo 
besede; v nas ledn j i sezoni so prišli oder Kr ježe vi .Gospoda Glembajevi« . 
Po tem obisku in po s k u p n e m r o m a n j u n a g rob K. H, Mache v Lrtom&fieah 
m i je Fische r j e v človeški in duhovni o b i a z zapus t i l v spominu svet lo sled, 
k a k o r n a m o s t a j a s amo za l judmi resnične noble se in duhovne veličine. 

„ZNANSTVENI" DILETANTIZEM 
A N T O N O C V I R K 

V t r e t j i š tevilki le tošnje »Sodobnosti« {str. 137—141) je objavi l F r . P e t r e 
dal jšo oceno o moj i kn j ig i »Teor i ja p r imer j a lne l i t e ra rne zgodovine«, V t e m 
svojem »kr i t ičnem« e labora tu je skušal s določiti r azvo jno mes to in vrednos t 
t mo jega dela) v n jegovem ( ?!) okviru« in pokaza t i tudi, »koliko Je s lovenska 
k n j i g a doprinesla k napredku panoge«, l e g a hva lev rednega posla pa se je 


